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SensoLyt® 700IQ

운용 메뉴얼

pH/ORP armature with integrated 
temperature probe



Was tun, wenn ...
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Messung liefert
unplausible

Meßwerte

Ursache Behebung

– Keine Kalibrierung 
durchgeführt

– Kalibrieren

– Armatur nicht 
angeschlossen

– Armatur anschließen

– Meßkette nicht 
angeschlossen oder 
defekt

– Meßkette und 
Meßkettenanschluß 
überprüfen

– Meßkette verschmutzt – Meßkette reinigen

– Flüssigkeit in Armatur 
eingedrungen

– Armatur defekt, einsenden

– Geräteeinstellung falsch – Geräteeinstellung 
korrigieren

General

1 General

SensoLyt® 700IQ

SensoLyt � SEA or SensoLyt�DWA  PH센서연결 
SensoLyt� PtA ORP 센서연결



2 PH 센서구성

SensoLyt® 700IQ

1 보호홀더

2 센서

3 온도센서

4 센서교체

5 몸체

6 연결 링

1 2 653 4
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6 Was tun, wenn ...

Keine
Temperaturanzeige

 

Messung
funktioniert nicht

System nicht
kalibrierbar

Ursache Behebung

– Temperaturfühler defekt – Armatur einsenden

– Armatur nicht 
angeschlossen

– Armatur anschließen

– Geräteeinstellung falsch – Geräteeinstellung 
korrigieren

Ursache Behebung

– Wässerungskappe noch 
auf Meßkette

– Wässerungskappe 
abziehen, kalibrieren

– Meßkette nicht 
angeschlossen

– Meßkette anschließen; 
prüfen, ob Flüssigkeit 
eingedrungen ist; 
wenn ja, Armatur 
einsenden

– Armatur nicht 
angeschlossen

– Armatur anschließen

– Geräteeinstellung falsch – Geräteeinstellung 
korrigieren

Ursache Behebung

– Steilheit der Meßkette zu 
gering

– Meßkette wechseln

– Asymmetrie zu hoch – Meßkette wechseln

– Armatur wird mit Redox-
Meßkette betrieben

– pH-Meßkette verwenden



Inbetriebnahme
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Maintenance and replacing the electrode

4 정비
4 정비 및 교체

위험
측정용액 취급시 눈이나 인체에 주의 

주의
전극 취부시 유리부분 주의

주의
정비시 전원분리 시킨다.

1 몸체 보호켑 분리 한다.



Maintenance and replacing the electrode

2 보호켑으로 전극을 밀어낸다.

3 전극을 당겨서 뺀다.

4 전극을 돌려서 분리 시킨다.

Inbetriebnahme
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5 Einheit bis zum Anschlag in die Armatur schieben.

6 Wässerungskappe zum Messen abziehen.

7 Schutzkorb aufschrauben.



Inbetriebnahme
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2 Verschlußstopfen von Steckkopffassung abziehen.

3 Schutzkappe von Einstabmeßkette schrauben.

4 Einstabmeßkette in die Steckkopffassung 
einschrauben.

Maintenance and replacing the electrode

5 새로운 전극을 교체한다.

6 전극을 밀어서 고정 시킨다.

7 전극 보호켑을 제거한다.



Maintenance and replacing the electrode

8 보호켑을 장착한다.

Inbetriebnahme
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3 Inbetriebnahme 

3.1 Allgemeine Hinweise

Achtung
Die pH-Armatur SensoLyt® 690 darf nur in Verbindung mit 
einer montierten Meßkette untergetaucht werden. Das 
Eindringen von Feuchtigkeit beim Meßkettenwechsel in die 
pH-Armatur ist zu verhindern.

Bei Inbetriebnahme ist zu beachten:

l Auf die Elektrodenspitze ist eine KCI-gefüllte 
Kunststoffkappe aufgezogen, die die Meßkette bei 
Lagerung (bzw. bei längeren Meßpausen) aktiv hält.
Zum Messen muß die Kappe abgezogen werden.

l Beachten Sie die Mindesteintauchtiefe.

3.2 Inbetriebnahme

1 Schutzkorb abschrauben.




